
TYPE S BUSHING FULL DIES - 6MM DASHER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 6MM DASHER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100028788
Mfr. No.: 77648
Cartridge: 6 mm Dasher
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760776489

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6MM DASHER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie die
folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über die Sicherheitsbestimmungen und richtlinien, die für dein Land oder deine Region gelten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass alle Teile des Type S Bushing Full Length Dies korrekt und sicher montiert sind, bevor du
mit der Verwendung beginnst.
Achte darauf, dass der verstellbare Dekapierstab ordnungsgemäß eingestellt ist, um eine präzise
Größenanpassung zu gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen austauschbaren Buchsen, um die Sicherheit und Funktionalität des Produkts
zu gewährleisten.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Trage bei der Verwendung des Produkts geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und
Handschuhe.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Buchse:

Entferne die Buchse und alle inneren Teile, wenn du das Produkt als Körperdie verwenden möchtest.
Setze die gewünschte Buchse in den Halter ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.

Einstellung des Dekapierstabs:

Justiere den Dekapierstab entsprechend deiner spezifischen Anforderungen.
Teste die Einstellung, um sicherzustellen, dass die Buchsenposition korrekt ist.

Verwendung des Dies:

Lege die Patronenhülse in die richtige Position und führe den Vorgang gemäß den Anweisungen durch.
Überwache den Prozess, um sicherzustellen, dass alles reibungslos verläuft.

Nach der Verwendung:

Reinige das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen und die Lebensdauer zu verlängern.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entfernt und nicht mehr verwendet werden, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.



Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie
sich bitte an die zuständige Stelle in Ihrem Land. Achten Sie darauf, dass Sie die aktuellen Sicherheitsupdates und
Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform überprüfen.

Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit erstellt worden. Bitte
befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um die Sicherheit und Funktionalität des Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES 6MM DASHER BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 6MM DASHER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
by Redding. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the
product. Please read and understand all instructions before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the die by following these guidelines:

Always inspect the die for any damage before use.
Store the die in a dry, cool place away from direct sunlight.
Keep the die out of reach of children and pets.
Use the die only for its intended purpose as specified in this guide.
Follow all local regulations regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
When using the TYPE S BUSHING FULL DIES, adhere to the following precautions:

Wear safety glasses to protect your eyes from debris.
Use gloves to protect your hands from sharp edges and metal filings.
Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before operation.
Do not exceed recommended sizing pressures, as this may lead to equipment failure.
Always check the bushing size and ensure it is properly installed before use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the machinery.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is turned off and unplugged.
Select the appropriate bushing size for the 6mm Dasher cartridge.
Remove the bushing from the die if it is already installed.
Insert the selected bushing into the die and secure it in place.
Attach the decapping rod and adjust it as needed.

Usage:

Insert the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Raise the ram to bring the case into contact with the die.
Apply steady pressure to size the case. Monitor the pressure to avoid exceeding limits.
Once the sizing is complete, lower the ram and remove the sized case.
Inspect the case for any defects or issues before proceeding with further reloading steps.

Disposal Instructions
Dispose of the die responsibly and in accordance with local regulations:

If the die becomes damaged or unusable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Do not dispose of the die in regular household waste.
Recycle metal components where possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided by the
manufacturer or retailer.

Thank you for prioritizing safety while using the TYPE S BUSHING FULL DIES 6MM DASHER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Your careful adherence to these guidelines helps ensure a safe and effective reloading
experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die Bushing Full de Redding para el redimensionado de longitud completa. Este producto está
diseñado para ofrecerte precisión y control en el proceso de recarga. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza el Die Bushing Full solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún daño en el producto, no lo uses y contacta a un especialista.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al trabajar con el Die Bushing Full para proteger tus ojos de partículas voladoras.
Asegúrate de que la herramienta esté correctamente montada antes de usarla.
No fuerces el die; si encuentras resistencia, detente y verifica si hay obstrucciones.
Mantén las manos y la ropa alejadas de las partes móviles del die.
No modifiques el die de ninguna manera. Cualquier modificación puede resultar en un mal funcionamiento y
aumentar el riesgo de lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die Bushing Full

Asegúrate de que la máquina de recarga esté apagada antes de instalar el die.
Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo firmemente.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para el tipo de casquillo que estás utilizando.

Uso del Die Bushing Full

Inserta el casquillo en el die y asegúrate de que esté correctamente alineado.
Comienza el proceso de redimensionado aplicando una presión uniforme.
Ajusta la posición del casquillo según sea necesario utilizando la varilla de desmonte ajustable.

Mantenimiento del Die

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die y sus componentes en busca de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
El Die Bushing Full debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de productos
de metal.
No lo deseches en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado que acepte herramientas y
componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas de seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado de Redding. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano al comunicarte.

Recuerda siempre actuar de manera responsable y seguir las directrices de seguridad al utilizar el Die Bushing Full
de Redding. Su uso adecuado no solo garantiza tu seguridad, sino que también optimiza el rendimiento del
producto.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM DASHER

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM DASHER. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de rechargement tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu, à savoir le redimensionnement des
douilles.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit. Toute modification peut compromettre la sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation du die pour éviter tout risque de projection de débris.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures lors de la manipulation des pièces.
Assurezvous que la machine utilisée pour le redimensionnement est en bon état de fonctionnement.
Ne dépassez pas les limites de pression recommandées lors de l'utilisation du die.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Dévissez le die de son emballage.
Installez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Die :

Chargez la douille dans le die en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Ajustez la tige de décalage si nécessaire pour redimensionner uniquement la partie désirée de la
douille.
Actionnez la presse de rechargement lentement et uniformément.
Vérifiez la concentricité et l'état de la douille après le redimensionnement.

Nettoyage et Entretien :

Après utilisation, nettoyez le die avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Inspectez régulièrement le bushing pour détecter tout signe d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage des matériaux métalliques.
Si le produit est endommagé, consultez les instructions locales pour une mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter votre revendeur ou le site
web du fabricant pour plus d'informations. Assurezvous de signaler tout produit dangereux aux autorités
compétentes.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM DASHER. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del TYPE S BUSHING
FULL DIE REDDING 6MM DASHER

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIE REDDING 6MM DASHER. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate nella riduzione a lunghezza completa dei bossoli. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per evitare lesioni agli occhi.
Indossa guanti protettivi per proteggere le mani da eventuali schegge o materiali pericolosi.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il die oltre le specifiche raccomandate dal produttore.
Mantieni le mani e gli oggetti lontani dalle parti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Monta il die nel tuo pressa secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia ben fissato e stabile prima di procedere.
Regola la barra di decapping in base alle tue esigenze.

Utilizzo del Die

Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia allineato correttamente.
Esegui il processo di dimensionamento seguendo le istruzioni specifiche per il tuo pressa.
Se necessario, regola la posizione del bushing per dimensionare solo parte della lunghezza del collo.
Dopo l'uso, rimuovi il bossolo e controlla il die per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato, verifica se ci sono procedure di restituzione o di smaltimento raccomandate dal
produttore.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti
del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il TYPE S BUSHING FULL DIE REDDING 6MM DASHER in
modo sicuro e efficace. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla matrycy TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6MM DASHER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM DASHER. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza
instrukcja jest zgodna z regulacjami UE dotyczącymi ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie używaj go w sposób niezgodny z
instrukcją.
Upewnij się, że produkt jest używany w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcjami obsługi.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas pracy z matrycą.
Nie przekraczaj zalecanych wartości ciśnienia i temperatury podczas użycia.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze ostrych krawędzi matrycy.
W przypadku kontaktu z skórą lub oczami, natychmiast przemyj te miejsca wodą i skontaktuj się z lekarzem,
jeśli zajdzie taka potrzeba.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zorganizuj wszystkie potrzebne narzędzia przed rozpoczęciem pracy.

Instalacja matrycy:

Zamocuj matrycę w odpowiednim urządzeniu zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że matryca jest stabilnie zamocowana przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie matrycy:

Używaj matrycy zgodnie z jej przeznaczeniem, wykonując operacje zgodnie z instrukcją.
Regularnie sprawdzaj ustawienia i stan matrycy podczas użytkowania.
Po zakończeniu pracy, wyczyść matrycę z wszelkich resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wyrzucaj go do ogólnych
odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem w celu uzyskania informacji na temat
właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania matrycy TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM
DASHER.
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TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM DASHER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM DASHER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Huolellinen käyttö varmistaa, että voit nauttia tuotteesta ilman riskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille ja että se on säilytettävä lasten
ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Seuraa kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Vältä liiallista voimaa ja varmista, että työkappale on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonovointisena.
Pidä tuote poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä bushing tiukasti paikalleen käyttämällä säädettävää purkamisvarsia.
Varmista, että bushing on oikein keskitetty patruunan kaulan päälle.

Käyttö:

Aseta patruuna bushingin sisään ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan, jotta saat halutun kaulan pituuden.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Pidä työskentelyalue siistinä ja varmista, että ei ole esteitä, jotka voisivat aiheuttaa onnettomuuksia.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee suorittaa paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jotka on tarkoitettu
vaarallisille tai erityisille materiaaleille.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Nämä ohjeet auttavat varmistamaan, että käytät TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM DASHER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata aina valmistajan ohjeita ja
varoituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM DASHER

Introduktion
Tack för att du valt Redding TYPE S BUSHING FULL DIES för dina laddningsbehov. Denna produkt är utformad för
att ge hög precision vid omformning av hylsor. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att minimera risker.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att bushingens position är korrekt justerad innan användning.
Använd endast kompatibla hylsor för att säkerställa korrekt funktion.
Var försiktig när du justerar avtryckaren för att undvika oavsiktlig skada.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd inte produkten för andra ändamål än det avsedda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Montera bushingen på den angivna platsen på dies.
Justera bushingens position med hjälp av avtryckaren.

Användning av produkten:

Ladda hylsan i dies och säkerställ att den sitter ordentligt.
Utför omformningsprocessen enligt anvisningarna.
Kontrollera att hylsan har omformats korrekt innan du tar bort den från dies.

Underhåll:

Rengör produkten efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Inspektera bushingar och andra delar regelbundet för slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt, såsom metall och plast.
Kassera eventuella defekta delar på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller en lokal återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att skydda dig och säkerställa en säker och effektiv användning av Redding
TYPE S BUSHING FULL DIES. Vänligen följ dem noggrant och var alltid medveten om säkerheten vid användning
av verktyg och utrustning.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die pro 6 mm Dasher. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval přesné a efektivní zpracování nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu,
prosím, důkladně si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškození.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv nebezpečných situací nebo poruch produktu, okamžitě zastavte používání a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s nábojnicemi a nástroji.
Zajistěte, aby byla pracovní plocha čistá a uspořádaná, aby se předešlo nehodám.
Při nastavování a používání dies dodržujte všechny pokyny výrobce, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty a nástroje.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a dobře osvětlená.

Instalace:

Nainstalujte die do vašeho lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně uchyceno a správně zarovnáno.

Použití:

Umístěte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomalu a opatrně spusťte lisovací stroj, abyste zajistili rovnoměrné zpracování.
Sledujte proces a zastavte stroj, pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte die a všechny související komponenty.
Pravidelně kontrolujte die na opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo
poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby můžete také
zkontrolovat aktualizace o zpětném volání a bezpečnosti produktu na platformě Safety Gate EU.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a ochranu při používání našich produktů. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
nejen svou vlastní bezpečnost, ale také bezpečnost ostatních.


